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Введение. В докладе рассказывается о месте китайской художественной литературы в современном мире, о ее значимости для мировой художественной культуры в наши дни.

Книги китайских писателей сравнительно недавно начали покорять мир и достигли уже довольно больших успехов. Сейчас в Китае идет так называемая Литературная революция, крупнейшая за всю историю страны. На сегодняшний день в Поднебесной каждый год издают около 30 000 книг самых разных тематик и жанров. На литературном рынке спросом пользуются разные жанры и направления. Наиболее популярными книгами являются фантастические произведения о мастерах Шаолиня.
История развития современной литературы. История китайской литературы насчитывает тысячи лет и имеет восемь этапов развития в разные династические эпохи. От самых ранних сохранившихся архивов при династических дворах, до художественной литературы династий Мин и Цин.  Развитию способствовали широкое введение ксилографии во время династии Тан (618–907) и изобретение подвижного шрифта Би Шэном (990–1051) во время династии Сун (960–1279). Благодаря этому быстро распространялись письменные знания по всему Китаю.
Китайскую литературу, созданную на начальном этапе развития культуры в Китае, можно считать довольно примитивной. В ее основе лежат преимущественно легенды и мифы Древнего Китая, эти произведения передавали из уст в уста. Такие произведения вполне можно назвать народным творчеством и преданиями. Однако именно эти предания и дали толчок к общему культурному развитию в Китае. И с течением времени начали появляться отдельные жанры с разными вариантами. После следуют уже историческая проза и рассказы о мастерах, написанные в художественном стиле, частушки, стихотворения и песни. Во времена династии Хань возник жанр Фу – стиль описательной прозы в сочетании с поэзией. Этот жанр является уникальной формой китайской литературы. В эпоху правления династии Тан зародилась поэзия, а в эпоху Сун – лирика.

В начале династии Чжоу вотчинная система открыла новый этап в истории Китая. И литература того времени отражала политические взгляды китайцев – их идеалы и суждения. Каждая страна времен Осеннего и Весеннего периодов имела свои собственные летописные книги, но самой представительной была «Весна и Осень», написанная Конфуцием. В ней шло повествование об истории государства Лу. И в наше время в искусстве современной китайской литературы она не теряет своей художественной ценности.
Не похожая на других литература. В отличие от литературы всего мира, в Китае художественный вымысел не пользовался особенной популярностью, были распространены историографические и этико-философские жанры, что являлось следствием конфуцианской идеологии. Также драма возникла в Китае уже в достаточно поздний период. Такие жанры литературы, как мемуары и эпистолярный жанр, были менее развиты в сравнении с европейской прозой, они заняли определенную нишу только к XX веку. Но уже более двух тысячелетий в Китае популярен жанр бицзы («записки»), похожий на жанр эссе.
Особый язык для написания книг.  Классика литературы. В Китае китайская письменность всегда отличалась от устной речи и развивалась тоже отдельно. Именно это делает китайскую литературу другой, отличной от мировой литературы. Китайцы считают искусство владения словом высшим из всех возможных, как и каллиграфию.

В Китае, как в и других странах, существует своя классика литературы. Она представляет собой непрерывное культурное течение, просуществовавшие до 1912 года. Это огромное количество произведений, которые были созданы примерно за 2400 лет. Их писали на классическом литературном языке, разговорный стиль в литературе не использовался. Если бы в Европе литературная история была похожей, то писатели-классики XX века должны были бы писать свои произведения на латинском или древнегреческом языках, которые давно вымерли и не использовались в повседневной речи. Именно поэтому китайская классическая литература так отличается от мировой. На этом особом языке писали абсолютно все книги, и всем правящим слоям населения было необходимо знать всю неоконфуцианскую литературу. Такой впервые и увидел мир китайскую литературу. Классическую литературу той эпохи представляют «четыре великие книги прошлого» - «Путешествие на Запад», «Сон в красном тереме», «Троецарствие» и «Речные заводи». В докладе упоминаются некоторые жанровые особенности этих книг.
Трудности перевода. Китайский народ более знаком с русской прозой и классикой, нежели русский с китайской. В Поднебесной издавали и переиздавали книги Достоевского, Тургенева, Островского и Толстого. Объясняется это отчасти тем, что перевести книгу с русского на китайский язык без потери особых речевых оборотов сравнительно проще. В наши дни лучшие переводчики работают над переводом книг современных китайских писателей, библиотека китайской литературы постоянно пополняется новыми книгами, которые переводят на несколько десятков разных языков.

Пора знакомиться: литература Китая, представленная в России. На российском книжном рынке китайские книги представлены в меньшем количестве, чем, например, на японском или корейском рынке. Обычно они публикуются небольшими тиражами, при этом книги имеют высокие цены и часто представляют интерес только для узких специалистов. Поэтому спрос на китайские книги еще невысок. Но заговорить о китайской литературе мир заставил писатель Мо Янь, получивший Нобелевскую премию за свои литературные труды. Не стала исключением и Россия. Первая переведенная на русский язык книга Мо Яня – «Страна вина». Она вышла из печати в тот самый день, когда ее автор получил премию, и вызвала определенный интерес в России. В скором времени ожидается перевод и других новых книг Мо Яня, которые также появятся на полках российских книжных магазинов, и, возможно, займут свое место в сердцах читателей. Китайская литература в России только-только начинает завоевывать аудиторию и подает большие надежды.
